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META®OPBI B MUTPALIMOHHOM JUCKYPCE AHIJIOSI3BIYHBIX TABETHBIX CTATEN

PaccmanMBaech yn0Tp86neHMe MeTacbop B aHIMos3blYHbIX MEAMWMHBIX TeKkcTax Ans nepenayvn noHATUA «BexeHeLy,
NOCKONbKY np06nema MUrpaLlMoOHHOIro Kpusuca, CBA3aHHOINo C Hal'lpﬂ)KeHHOVl MONUTUYECKON N SKOHOMUYECKOW CVITyaLI,VIeVl B CTpaHax
BrnwxHero BocToka sABnseTcs ogHOW M3 rMaBHbIX U 060y>K,D,aeMbIX TEM B HacToslLlee BpeMa. MccnepoBaHve nokasarno, 4To MeTa(bopa
ABNAETCA OYeHb nonynapHbIM CTUNUCTUYECKMM CpencTBOM, 4Yepel3 KOoTopoe npeccoPl HaBA3bIBA€TCA U nepefaeTcda OTHOWeHue K
BexeHuam n MUrpaulMOHHOMY KpU3UCy. npOBe,D,eHHbIVI aHanu3 no3Bonun BbIICHWUTb, YTO Hanboree 4acTOTHbIMU SBMAOTCS MeTatbOpbl
BOAHOWN, BOEHHOW, KpVIMVIHaJ'IbHOVI, peJ'IVII'VIOSHOVI TeMaTuKn 1 TeMaTUKU, CBHA3AHHOW C XXMBOTHbIM MWUPOM. B nopgasnsiowem
fonblIKHCTBE cny4aeB AaHHble MeTaCbOpr cnyxart ana co3gaHua HeraTMBHOINo OTHOLLEHUA K 6exeHuaMm.

Knroyesnblie cnoga: MeannHbIN, MeTadpopa, cybcTaHTMBHas MeTadopa, 6exeHubl, Murpaums

pobiema OekeHIIEB Ha JAaHHBIH MOMEHT SIBIISIETCSI OJHOW M3 CaMBIX 3JI000JHEBHBIX TEM B EBPOMEHCKHX

crpanax. C Hnauana 2015 roma B EBpone HaOiromaercsi MHMIDalMOHHBIN KPU3WC, CBSA3aHHBIM C HalpsDKCHHOH
MOJUTUYECKOH M JKOHOMHUYecKOil curyaumeil Ha bmmwknem Boctoke. OtkpbiTHe rpanun ctpaH EBpocorosda ans
OEXEHIIEB TMOCTY)XKWJIO AaKTyaJdW3alMd NAaHHOW MpoOJIEMAaTHKH B CPEICTBaX MaccoBod uH(popmanmu. B mpecce
PETYJISIPHO MOSBIIAETCA OONBINOE KOJIMYECTBO CTaTel HA JaHHYI0 TEMY, COJAEpXKamMX MeTadopbl C pa3IndHON
KOHHOTanuel. Metadopsl SBIAIOTCA OAHUM W3 CaMBIX SIPKUX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH, KOTOPBIE HacCTO
YIOTpPEeONIIOTCA B TEKCTaX IyOJIWIMCTUYECKOTO CTHJIS, MPEICTAaBISIOT COOOH [OBOJIBHO CHJIBHOE CPEACTBO
BO3/IEIICTBYSI HA YUTATENSA U CHOCOOHBI ()OPMUPOBATH OTHOIIIEHUE YHTATEINS K TOW MM HHOH mpoOieme.

B aHMIOSI3BIYHOM MHIPAllMOHHOM JHCKYPCE YacTO BCTpEdaroTcs MeTadopbl BOAHOW TeMaTWKH. Takue
XapaKTEePUCTUKU BOJAHOTO MOTOKA KaK HEKOHTPOJIMPYEMOCTh M MOILb, C KOTOPOW OH MEpEeMEIaeTcsl M3 OJHOr0 MecTa B
Jpyroe, SBISETCS NPUYMHOM, 1O KOTOpOH OEXEHLEB CpaBHMBAIOT C 3TOW cTuxueil. ComnocTaBieHHE 3THX JABYX
XapaKTepUCTHK TOPOKAaeT MeTadopy, KOTopast TOKa3bIBaeT OCKEHIEB, KaK HEKOHTpOJIMpyeMyto Maccy (uncontrollable
mass) [1]. bexxeH1ieB onMCHIBAIOT KaK BOJIHBI (Waves), KOTOpbIE MPOAOJDKAIOT TOCTYNATh, CPABHUBAS UX C HACTOSIIMMU
BOJIHAMH, HETIpepbIBHEIMU (regular) n Heynep>xumbiMu (unstoppable) [2, 3].

BexxeHIbI Mpe/cTaBiIeHbl B BUJEC HEYNPABIIEMO Macchl, KOTOPYIO HEOOXOANMO CHEPXKHMBATh TaK )K€, KaK MBI
MIBITAEMCSI COCP)KUBATH BOAY IUIOTMHAMH. DTO MOPOXKAAET HCHONB30BAHNE TAKUX META()OPHUUECKHUX BBIPAKEHHH, Kak
«KOHTPOJMPOBATH ITOTOK OexeHIieB 1 MUTpaHTOB) (control the flow of refugees and migrants) nnm mperpaguTh TOTOK
6exennes (to stem flow of refugees).

Bonnbie Mertadopel, TakuM 00pa3oM, OIKCHIBAIOT TO, B HY€M BHIWTCS OMACHOCTh, T.€. CaMH OEKEHIIBI
BOCIIPUHUMAIOTCSI YUTATEIIMU KaK yrpo3a, Kak ¥ IpH yIIOMUHAHUH TaKUX BBIPAKEHWH, KaK IPHIKUBEI (tides), HambIB
(influx) [1, 2, 4], naBoauenus (floods) [2], 3aTornennsiit (swamped) [1], HaxubsiHyn (poured) [4]. HamubiB 6esxennes
(flood of refugees) BbI3bIBacT onaceHus Tak ke, kak 1 HaBogHeHHs. [Ipumep “Refugees might actually submerge all of
Israel” [5] nocTpoeH Ha TOM, YTO BOJA MPEJICTABISAET PHCK YTOHYThb, YMEPETh M MCUE3HYTh, & U3PAWIBTIHE B IOTOKE
OEKEHIIEB PUCKYIOT PacTBOPHUTHCS, MOTEPATh MIACHTHYHOCTH M TOXE MCUYE3HYTh. BBIpakeHHWE Npearoyiaraet yrposy
(threat) [5] M3pawmo, xorna K HMM XJBIHYT OeeHIBl. boiee TOro, sToT mpuMep TakXe OTHOCHT HE3aKOHHBIX
murpanros (illegal migrants) [5] 1 aKTUBHCTOB TEPPOPUCTUUECKUX OpraHm3almii (terrorist activists) [5] x oxHO# u ToM
XK€ TPyIIe, MPeArnoaras, 9T0 MUTPAHTbl MOTYT HECTH €IIIe U TaKylO OMACHOCTb.

Jis ycuneHust yrpos3sl NPUHUMAIOIMIEH MUTPAHTOB CTpaHE HCIONIb3yeTcd Takas Meradopa, Kak cTpaHa —
KoHTelHep (the nation is a container) [6]. CrpaHa, caepxuBaromas O€XEHIICB, CPaBHUBAETCS C KOHTEHHEpPOM,
COJEpIKaIUM JKHIKOCTb, a JFOJCKHE MAcChl C KUIKOCTBIO. YTPO3a BEIPAXKAETCA B TOM, YTO KOHTECHHEP IEPEHONHACTCS
WIN TIPOTEKACT. DTO OTYESTIIMBO BUIAHO U3 CIEAYIOIIETO MIpUMEpa:

“The rhetoric in the media is one that suggests that the UK is ‘full’, and that those arriving on our shores are a
drain on our economy.” — «O6¢cy>xneHus B CMU roBopsr o Tom, 4to BennkoOpHUTaHUS «IIeperoHeHa», U 4To Te, KTO
MpuOBIBACT HA HAIIM Oepera, HCTOMIAI0T HAITy SKOHOMHUKY [6].

CrpaHbl — KOHTEHHEpPHI 0 Ipejielia IeperojHeHbl 0eXeHIaM1, HO YIpo3a HarHeTaeTcs elie M ONacHOCTHIO,
KOTOpas 3ajJl0)keHa B CEMaHTHKe Triarosia drain — Wcromars, UcCylarh, T.e. OEKEHIbI BOCHIPUHUMAIOTCS KaK HEYTO,
YTO MEPETOHSIET U UCTOLIAET CTPAHY OJHOBPEMEHHO.

st Toro, 4TtoOBl KOHTPOJMPOBATH 3Ty YIpo3y, 3allMINasi CTpaHy, HEOOXOJMMO KOHTPOJHMPOBATH T'PAHMIIBI.
I'panuter u cioco6 ux oxpansl CMU omuchIBaloOT ¢ OMOIIbIO oHATHH cTeHa (wall), Tutotura (dam) u pos (dike) [2].
CrpaHa Xe B 3TOM KOHTEKCTE ONHMCHIBAETCS C MOMOIIBI0 MeTadopbl «1oM». HekoHTponupyemas BonHa O€KEHLEB
MPEACTAaBISIET COO0H yrpo3y AJsl CTpaHbl TOYHO TaK K€, KaK MPWIMBHAS BOJIHA IPEACTABIAET yrpo3y ISl AOMa,
M03TOMY O€KEHIIbI BOCIIPHHUMAIOTCS KpaliHe HETaTHBHO KaK yrpo3a caMoMy OJIM3KOMY ISt BCEX HaC — HalleMy JI0MY.

Kak OBIIO yCTaHOBJIEHO HCCIEAOBaHMEM, MeTa(opsl BOAHOW TEMAaTUKH OYEHb MOMYISAPHBI, IOCKOJIBKY
OOJIBIIMHCTBO JIIOZIEH MMEIOT INpEeJCTaBICHHE O NMOTEHIMAJbHOW ONMAacHOCTH BOAbl. B Hamield paboTre MBI OCHOBHOE
BHUMaHHE yzeisieM OexxeHuam, npuOsiBatominMm B EBpory ¢ Bmwknero Boctoka. Mx myTh BKIIOYaeT mepeceucHHe
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CpenmsemHoro Mops. B cBoeM mccnemnoBanuu Db Pedaii nmpeamonaraet, 9to TOT (HakT, 4To OSKEHIIBI HA CaMOM Jieje
MIPHUOBIBAIOT TT0 MOPIO, TTOXO0KE, CO3/1alI CIIIFHOE YyBCTBO «ECTECTBEHHOW» CBS3HM MEXAY JIOABMH M BOJIOH. DTa CBS3b
MIPEIoIaraeT Mocie0BaTeIbHOCTh, C KOTOPOH (paKTHUECKHE ONMMCaHMS OEKEHIIEB U MX ITyTEIISCTBUS U MePEeCeICHUST
BOJIbI CMEMIMBAIOTCS ¢ MeTadopudeckumu [7, c. 359].

[Ipumep, KOTOpBI maeT IOpyroe OOBSICHEHHE CBSA3M MEXKIy HOHATHSAMH BOIBI W OEXKEHIEB, NMPHUBEICH B
N300paKEHHUSIX ¥ BUICOPOJIMKAX, CIEJIAHHBIX APOHOM-KBaJIpOKONTEpOM. BH3yaabHO CXOACTBO MEXIY IMOTOKAMH BOJBI
U MAyIUMH O€XEHIIaMH IopakaeT, 0COOCHHO B BHICOPOJIMKAX, TJC JIIOAM ACHCTBUTENbHO ABHrarorcs. I1ockoibKy
CHHMMKH CZIeJIaHbl C OOJIBIIOW BBICOTHI, OTACIBHBIX JIIOAEH HEBO3MOXKHO Pa3JIMUUTh, TOITOMY MX MOTOK BBITJLIIUT KakK
JleryMaHU3UpOBaHHast, IIOCTOSIHHO JIBMKYIIAsicsl Macca. Tak ke, Kak ¥ BoJa.

Eme omun Bua Meradop, ymoTpeOisieMbIX Uil ONMCAHUS OEXKEHIEB B AHIVIOSI3BIYHON Ipecce, CBsI3aH C
KHMBOTHBIM MUPOM. DTOT BHJ MeTadopu3anny OSKEHIIEB BBITSLIUT OoJiee YCIOBHO, YeM MeTa(opbl BOJHOM TEMaTHKH.
Uckmouennem sBisiercss moHsaTHe «ctamo» (flock) m paszmuunbie ero ¢opmbl. B mpuMepax OeKEHIBI 4YacTo
OTHCHIBAIOTCS Kak crekatomuecs B ctano (flocking). B meamitnom muckypee 6putanckux CMU OOMBIIMHCTBO CITydaeB
YIOMHUHAHUS BEIpAaXEHUS «CTeKaThes B ctazo» (flocking) B cBs3m ¢ OexeHIIaMHU MOSBHIOCH B KOHTEKCTE TIEPECEICHIUS
n3 @pannun B BenmmkoOpuTaHuio depes MopToBkIid ropo Kane B IpOTHBOIIOIOKHOCTL BOJAHBIM MeTadopam, KOTOPEIE B
OCHOBHOM KacaJIMCh MepecesieHus 0exeHIeB u3 cTpan bamwknaero Bocroka B EBpormy.

OOBSCHUTD 3TO MOXHO, BUINMO TEM, YTO TaKOE IIePECETICHUE 110 BO3ICHCTBHIO U IO MEpeceKaeMoOi TEPPUTOPHH
MEHBIIIE, YeM IIPU MaccoBOM Mcxoje u3 crpan bimxnero Bocrtoka. Peka, Hanpumep, Teder 1mo OONBIINM y4acTKam
CyIIN, 4acTO Iepecekasi HECKOJIbKO rpaHui. CTaW WM cTaja >KUBOTHBIX, HA00OPOT, PEIKO MEPEMEIA0TCsl B TaKOM
OOJIBIIOM KOJIMYECTBE W Ha Takue Oousbiume paccrosiuus. Mertadopsl cras (flock) [4] u notox (flow) [2], moryT
MOSIBJIATHCS KAK B ITOJIOXKHUTEIBHOM, TaK U B HETAaTUBHOM KOHTEKCTE.

Bonbinast yacts npumepoB conepxut cinoso flock B riaronsHoit hopme, ykaspiBas Ha TO, YTO MCIOJIb30BaHUE
AHHOTO BBIPAKCHMS CBS3aHO C TOBEACHHEM W JACHCTBUAMH, a HE C XapakTepucTukamu. OIHO W3 TOJOOHBIX
BEIpAXEHUH, 0JTHAKO, TIOSBILIETCS B JOPME CYIICCTBUTEIFHOTO:

“European churches say growing flock of Muslim refugees are converting”. — «IIpencraBurenn eBpoIeiickoro
JIyXOBEHCTBA TOBOPST, UTO PACTYIIEe CTA0 MYyCYJIbMaHCKUX OSKEHIIEB MEHsET Bepy» [8].

XapaKTepHO, YTO 3TOT IPUMEp BCTPEUaeTCs B TEKCTE, UMCIOIIEM OTHOIICHUE K PENUTHH, TaKk Kak MeTadopa B
KOHTEKCTE XPHUCTHAHCTBA 3aKJIoYaeTcsl B TOM, 4To 0or — mactyx (god is a shepherd), a momu — oBIeI (people are
sheeps). Mcnonb3oBanne meradopsl cTaza 37eCh MOXKET 03Ha4aTh, YTO CMEHHBIIHE BEpy OEXKEHIbI Tereph 3aIlHIICHbI
acTyXoM — XpUcTHaHckuM 6orom. Takum 0Opazom, MoApa3yMeBaeTCsl, YTO CTa0 IPHOOPETAET MOJIOKHUTEILHYIO HIIH,
BO BCSIKOM CIIy4ae, HEWTpalbHYIO0 KOHHOTALUIO B ’TOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

Eme oxnmH mpumep meradopbl ¢ OMONEHCKON aiulio3uedl MOXKHO YBHUAETh B peud OPHUTAHCKOTO NpeMbep-
munuctpa IoBuna Komepona B 2015 rogy. OH Ha3zBan OexeHIIEB, Bbe3kKalomMX B BennkoOpuranuio, poeM (swarm),
KOTOpPBIH HY)XHO OCTAQHOBHTH, YTO MOKHO TPAaKTOBaTh KakKk aJIFO3MI0 HAa «KAa3HW ETUIETCKHE», T.e. OeXKEHIIbI
CPaBHUBAIOTCS C PoeM capaH4d B Erumre u Tak ke IpHUHECYT CTpaHe THOEh U Pa3pyLIICHHUS.

Kpowme Toro, ecnu cpaBHHTh poit (swarm) u ctano (flock) [4], To poit oTiHyaeTcs OT cTajga TeM, YTO €ro Heb3s
caep>kKaTh WU KOHTPosupoBaTh. CTalo jke MOKHO MACTH, YTO IOIPa3yMeBaeT, YT0 OS)KEHIIEB MOXKHO KOHTPOJIHUPOBATh,
10 KpaifHel Mepe, 10 HeKOTOpOo# cteneHu. M3-3a 3Toro poit mMeet 0ojiee HETaTUBHOE 3HAUCHHUE, YEM CTaJI0, 9YTO MOXKET
OBITH IPUYMHOI TOTO, TOYEMY HCIIOJIH30BAHNE STOTO BRIPAKEHUS ITOIBEPTIIOCH KPUTHKE.

Eme omnu mpumep meTadopbl, CBSI3aHHOM C PEIMTHO3HBIMH TEKCTaMH MOXKHO HAalTH B LUTAaTe€ OIHOTO W3
MOJMTHKOB EBponeiickoro napiamMenTa, KOTOPBIl CpaBHUBAET MUTPALMOHHBIH KpH3KC ¢ OercTBoM eBpeeB u3 Erunra
IOJT MPEIBOIUTEIBLCTBOM MPOpPOKa Mowuces, cchuiasich Ha cBslleHHOe nucanue: “‘exodus of biblical proportions” —
«ucxon Oubneickux MacmTaboB» [1], 4To yka3plBaeT Ha CEPhE3HOCTh M MacIITaObl JAHHOH MPOOJIEMBI.

[IIupoko ucrnonszyeMmoii B mpecce MeTaopoi sIBISIETCS COMOCTABICHUE MOJIUTHKAMHU M PA3IMYHBIMU Ta3€THBIMHU
n3gaHusIMu Jlarepsi 0exxenneB B Kane ¢ «mxyHrismu» (the Jungle). Ota meradopa gacro nossisercs 6e3 KaBblYeK U
0O0BSICHEHUI OTHOCHTEIBHO TOTO, YTO 3TO O3HAYAECT:

“Hundreds of migrants flock to Cherbourg ferry port as Calais ‘Jungle’ demolition continues”. — «CoTHH
MHTPaHTOB cOnBaroTcs B ctazo B IllepOype, mo Mepe pazbopku “mxyHriei” B mopTy Kane» [8].

“Hundreds have flocked to a makeshift campsite 30 miles along the coast at Dunkirk since the Jungle was
cleared last November”. — «CoTHu Jroieli cOMBAIOTCS B CTaI0 BO BPEMEHHOM Jlarepe Ha mooepexne B 30 MIIIAX OT
JItoHKEpKa, ¢ TeX Top, KaK JPKYHTIIN ObUIM CHECEHBI B HOSIOpE mpomioro roga» [9].

B o0oux »THX nmpumepax jKyHIH (jungle) ucnosb3yrores B mape ¢ Meradopoit «conBanust B crano» (flocking),
YTO YCHJIMBAEeT MeTaopU3alMIO, CBS3aHHYIO C XMBOTHBIM MHPOM. JTO TaKkXe yKas3blBa€T Ha TO, YTO OCHKEHIIBI
aCCOLUMPYIOTCS C «KUBOTHBIMH W3 JKYHTIICH» (jungle animals). Hu Bo ®@panimu, Hu B BpuTaHuu HET IHKYHTIICH, 94TO
NO/IYEPKUBAET HHOCTPAHHOE MPOUCXOKACHHE JIarepeil OeXeHIIEB, U JII0JIeH, )KUBYIINX TaM. bojee Toro, JyKyHIIIH - 9TO
MECTO JMKUX XMBOTHBIX, OHO HELUMBWIM30BAaHHO W omnacHO. OTHOIIEHHs OeXEHIEB W Jiarepsi METOHHUMHUYECKHE 110
cBoell npupoae. JHKyHIIIM — 3T0 OeXEeHIBI, ¥ TI03TOMY BCE XapaKTEpPUCTHKH JDKYHIJIEH nepenarorcsi OexeHuam. He
TOJIBKO (PU3NIECKOE MPOCTPAHCTBO BOCIIPHHUMACTCS KaK OMACHOE M HEIMBWIM30BAaHHOE, HO M JIIOJH, )KUBYIIHE B HEM

[10, c. 28].
B ogHOM M3 OpUTaHCKUX M3/aHUK B KauecTBE yCHJMBAIOIIEro (G ¢exra, BbI3bIBAIOIIETO IMOLMU Y YUTATEICH,
ObUTH WCHOJB30BaHBI CIEAyIOmne MeTadopbl, MoApa3yMeBalolIMe pealbHBIe MecTa: “‘magnet — «MaraHuT [4],

Metadopa, TpeACTaBIIONas CoO00M MECTO, Kyla TSHET BCeX OCKEHIIEB, MIMYIINX CITACCHUS — Jlareph OeXEHIICB B
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[Mapmxe, a Takke “graveyard“ — «xmagbume» [4], a umenHo CpennzeMHOE MOpE, KOTOPOE MIBITAIOTCS TEPEIUIBITh
MHUTPAHTHI TIPU TIOMOIIY PE3UHOBBIX M JBIPSIBBIX JIOAOK, YTO HEPEAKO IPUBOIUT K CMEPTH.

B kauecTBe mpHMEpOB W3 BOCHHON TeMaTHKH OBLIM HalaeHbl ciemyromme MmeTtadopsl: “invaders®, “storm®,
“force®, “broke through“ u “block® [3]. [JanHbIe BbIpa)keHUS MPUAAIOT HETATHBHYIO KOHHOTALMIO 00pa3y OeKeHIEB.
Wcnonp3ys manHble MeTadopsl, aBTOP MOKa3bIBACT JIOACH KaK arpeccopoB, MBITAIONTUXCS MPOOUTHCS B UYXKHE 3EMIIH,
3aXBaTYNKOB, KOTOPBIX HEOOXOJUMO OCTAHOBUTH JIFOOOHM LEHOH — OJIOKMpOBATh BCE MyTH IS MX mpoxona. IlepeBon
JTaHHBIX MeTagop ObUI BHITIOJIIHEH C TOMOLIBIO SKBUBAJIEHTOB: «IITYPMOBATHY, KIIPOOUTHCS», «OJIIOKUPOBATH.

C 1enbio co3/1aHMsl HEraTUBHOW KOHHOTAIMM 110 OTHOIICHHUIO K MUTPALIMOHHOMY COOOLIECTBY B CTAThAX TAaKXKe
UCTIONB3YIOTCS MeTadopbl U3 00JIaCTH KPUMHHAIILHOTO MUpa, HarpuMep: “the biggest criminal travel agency in history*
[1], uro GBUTO MEpeBeAEHO KaK «camMoe KPYMHOE HPECTYITHOE TyPUCTHYECKOE areHTCTBO B HCTOPHU» COOTBETCTBEHHO.
“People-smugglers® — «Te, KT0 3aHMMaeTcsi KOHTpabaHnoi yoael» [4] — eme ogua meradopa, KOTOPYIO MOKHO
OTHECTH K TPYIIIIE T€X, YTO CBSA3aHBI C TEMOW KpUMHHAIA.

Boennbie 1 KpUMHHAIBHBIE MeTaOpPHI BHO YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO MHOTHE €BPOICHIIBI KpaifHe OTPHLATEIFHO
OTHOCSATCS K NPUHATHIO MHOTOYHCIICHHBIX O€KCHIIEB, BHAS B HHUX arpeccopoB M MPECTYITHHKOB, KOTOPHIE JHIIb
yXyAmar ux ku3Hb. OHH TOBOJLHO YaCTO XapaKTEPU3YIOT OSKEHIIEB KaK «IpodiieMy» — “problem®, mpumMep 4ero Mbl
TaKXKe MOKEM HaWTH B TEKCTaX B BHIE CYOCTAaHTUBHOW MeTa(opEI.

B wmccrenyemMpIx cTaThsIX MBI TakXKe BCTPETWIM MeETa(oOphl BBEI3BIBAIOIINE COYYBCTBEHHOE OTHOIICHHE K
O6exennam — “newcomers” [2], “asylum seekers” [2, 3] u “people fleeing war™ [2], KOTOpblE COOTBETCTBEHHO OBLIN
NepeBEICHBI KaK «HOBOIPHOBIBIINE OEKEHIIBI», «HUIIYIINE YOSKHIIE» U <JIF0JH, Cllacaioluecs oT BOWHbBI». OnHako
1oJ00HbIe MeTaOpHI B aHTIION3BIYHBIX MEIUIHBIX TEKCTAX BCTPEYAIOTCS PEIKO.

Hcxonst W3 INpoaHAIM3UPOBAHHBIX IPUMEPOB, MOXKHO CJHeNaTh BBIBOJ, YTO CAaMbIMH M3BECTHBIMH U
MOMYJIAPHBIMA MeTaopaMHu CUHTAIOTCS MeTadophl BOJHOM TEMaTHKH, CTaBIIME OJHMMHU M3 IIEPBBIX, KOTOpHIC
HCIIONL30BANINCh ISl Tepeaadn oOpaza OeskeHna. DTo OOBSACHASTCS CXOJCTBOM IOBEIACHHS JIOACH BO BpeMs
TIepeceNleH s W TIONCKA CITACEeHUs B IPYTUX CTPaHAX CO CTHXHEH BOABI BO BPEeMs NPWIMBOB, TCUCHWH, HABOJIHEHUHA U
1.1 IloMumo BOmHBIX MeTadop, MOMYISIPHOCTHIO B AHTJIOS3BIYHBIX MEOMITHBIX TEKCTaX MOJB3YIOTCS MeTadopsl
BOCHHOMW, KpUMHHAJIBHOW U )KUBOTHON TEMaTUKH.

Konnenryanpabie MeTa(opsl BOAHON TEMATHKH U KUBOTHOTO MHUPA BBIACISIOT W BCKPHIBAIOT Pa3HBIC aCIEKTHI
BBIpKEHUS «OexeHIb». MeTadopbl BOITHOW TEMaTHKH MPEBPAIIAIOT OEKEHIIEB B MacCy, KOTOpas B OOJILITHHCTBE
Clly4aeB HE MOXKET KOHTPOJIMPOBAThCS JMoAbMU. OHM YKa3blBalOT HAa KOJIMYECTBO OCIKEHLEB, MX IBHXKCHHE U HMX
OeckoHeuHbIH MPUTOK. OHU BBI3BIBAIOT ONACEHUs Y JIIOJCH W acCOUMHMPYIOT OCKEHLEB C Pa3pyLIMTENbHBIMU CHIIAMH,
TaKUMHU KaK MPWIMBbI WM HABOJAHEHMS, TPO3SIIMMHU 3aTONUTh CTPaHy, B KOTOPYIO OHU NpuxosT. [loaToMy, GeskeHIIbI
BOCIIPUHMMAIOTCSI KaK HEYTO, YeMY HEOOXOANMO IMPErpaskaaTh IMyTh, KOHTPOJIUPOBATH MIIM ITOJHOCTHIO OCTaHABJIMBATH
n3-3a UX pa3pyLIUTENbHOM cuitbl. [loguepkuBas 310, faHHbIe MeTadOpbl OTHUMAIOT UHIMBHIYAJILHOCT y OCKEHIEB. A
TaKKE€ WTHOPHPYIOT TOT (akT, YTO OHM yOerarlT OT 4Yero-To W HyXJIalTcsi B mnoMou. Meradopusanms
JETYMaHU3HUPYET WX U IPEBPaIIaeT BO YTO-TO, YeM OHHU HE SBIAIOTCS.

MeTtadopsl 13 0071acTH KUBOTHOTO MHpa JEWCTBYIOT NMPUMEPHO Tak ke. OHU JeNaloT u3 OCKEHIEB CTau WIIH
pou, TUIIAIOT HHANBHIYaJIbHOCTH U TPEBPAIIAIOT UX B Oe31nKyio Maccy. KpoMe Toro, Mmetadopsl 5KHBOTHOTO MHpPa TakK
XKe, KaK U BOJTHBIE, ITOIPa3yMeBalOT, YTO OeKeHITs! omacHsl. [Ipu ncmons3oBaHnu Metadop OeXKEHITBI TOMEIIAloTCs B
JOKYHTIIH W TIPEBpAIaloTCs B OMACHBIX JKMBOTHBIX, KOTOPHIE TaM OOWTAaOT. DTO TaKKe O3HA4aeT, YTO MecTa
MPOKMBAaHUS WIH TpeObIBaHUA OEXCHIIEB OMACHBI M UyXIbl. M HakoHer, mMeTadophl KHBOTHOTO MHpA OTIEISIOT
OCKCHIICB OT APYTHX JIIOJICH.

Takum oOpa3zoM, Ha IpuUMepe pa3IMYHBIX MEAUMHBIX W3JaHUH OBUIO YCTaHOBJICHO, YTO IPUMEHEHHUE
GosbIIMHCTBA MeTadop CrOCOOCTBYET AEryMaHU3alUU OEXKEHIEB WM MPEICTaBICHUN UX 00pa3a B HETaTUBHOM BHJE,
yKasbIBas Ha TO, YTO OHH SIBJISIIOTCS I OOIIECTBA YTPO30H MM POOIIEMOIt, KOTOPYIO HY>KHO PEIIUTh MM yCTPAHHTb.
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